In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful
Understand Al-Qur’an –the Easy Way
Lesson - 07 (Transcribed Video file)
Brothers and sisters, AssalamAlikum War ahmatulahiWabarakatuhu. I welcome you to our course Understand Quran and Salah - the Easy Way… We will study lesson number 7 today in which we will learn how to learn and also some supplications related to that. By the end of this lesson we will learn 49 words which occur in the Qur’an almost 24,490 times, very precious, each lesson each words is precious, so don’t go away from the middle. 
[bookmark: _GoBack]In the last class we learned that Allah Subhanwota'al said وَلَقَدْ يَسَّرْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّكْرِ We have indeed made Qur’an very easy to understand and remember. And also not only easy but it is the best as told by the prophet SAWS. He said خَيْرُكُمْ مَّنْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ وَعَلَّمَه، The best of you is one who learn the Qur’an and teaches it. So we made attention this is the first step, إِنَّمَا الْأَعْمَالُ بِالنِّيَّاتِ Actions are only based upon intentions or based only on intentions, or actions are nothing on intentions. إِنَّمَا only, In this one we will mention some steps on how to learn. First thing is pray to Allah SubhanawaTa'la رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا.رَّبِّ means Oh my lord  ربis the one who takes care of us and helps us grow.
In every sense of the word by arranging the whole universe to serve us, and inside us there are millions and billions of cells. He is taking care of each of the cell and he is feeding us not only every cell but every second. He is feeding us oxygen, you see without oxygen we cannot service رَّبِّ Oh my رب ,زِدْنِىْ  , زِدْ is to increaseنِىْ   me, عِلْمًا in knowledge. رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا This prayer, this Dua was taught to the prophet SAWS as Qur’an say وَلَا تَعْجَلْ بِالْقُرْآنِ مِن قَبْلِ أَن يُقْضَى إِلَيْكَ وَحْيُهُ وَقُل رَّبِّ زِدْنِي عِلْمًا OK! So the prophet SAWS and JibraelAlaisalam …. very eager to learn and memorize whatever was given to him in the form of Wahi.
So, Allah SubhanawaTa'la said don’t before the Qur’an is completed to you and before the Wahi is completed to you and say رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا that's approximate translation. So, the prayer is Oh my رب increase me in knowledge. So, try to repeat these as often as you can like a heart patient. By the way there are some people who say, whatever you know just practice, there is no need to know more. Whatever you have just practice it! This is a very Un-Islamic statement.
The only prayer which talks of increasing is this prayer. In the Qur’an talk to the prophet; increase me in knowledge. So you always pray for increase in knowledge. Because increase in knowledge will help you do what you have to do in fact. Always pray and try to learn more. 
How will you pray? Like a heart patient, who is undergoing open heart surgery tomorrow. You think he will pray like	this رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا! No he will pray from the depth of his heart. Oh Allah please help me get cured, please cure me. A person who is hungry for many days, how will he beg? Please give me something otherwise I will die. So let us pray like sick person or hungry person who wants to get rid of sickness or get rid of ignorance. Will he pray once…? That heart patient. Do you think he will pray once who is to undergo surgery tomorrow? He will pray again and again. 
So, we have also to pray it again and again. رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا May be after every Salah (This is just a suggestion) when you recite (AyatalKursi) وَلَا يُحِيْطُوْنَ بِشَىْءٍ مِّنْ عِلْمِهٖۤ اِلَّا بِمَا شَآءَ٪ج So, after say رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا Please oh myرب  increase me in knowledge. So translate this word by word for two times. 
رَّبِّ Oh my rab, زِدْنِىْ increase me, عِلْمًا in knowledge. The second thing is الَّذِىْ عَلَّمَ بِالْقَلَمِ this is part of first Wahi, first revelation; first Wahi that was given to the prophet SAWS.  الَّذِىْThe one who, عَلَّمَ taught, بِالْقَلَمِ by the pen. الَّذِىْ comes in the Qur’an 304 times very precious word. الَّذِىْ the one who. الَّذِىْ the plural is الَّذِينَ which we already studied, صِرَاط الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ٪لا۟, الَّذِىْ the one who, الَّذِيْنَ those who, عَلَّمَ means taught, we already studied this,  خَيْرُكُمْ مَّنْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ وَعَلَّمَه،. تَعَلَّمَ who learned, عَلَّمَ who taught OK! So, here it is   عَلَّمَ, الَّذِي عَلَّمَ the one who taught. Meaning Allah SubhanawaTa'la taught بِالْقَلَمِ. بِ  is by , الْقَلَمِ the pen, بِالْقَلَمِ by the pen. Who taught by the pen?	

If Allah says, I have taught by the pen. Pick the pen immediately! Oh Allah you taught by the pen I want to learn, here is my pen, I pick it up and do what ? You might have written millions of words with your hand of Mathematics, English, Science, now use it for learning  Quranic Arabic. And make it a habit where will you write !Bring a notebook; download all our notes from our site. www.understandquran.com OK! Download all those notes and start working, practicing. And from where will you write download the book or by the books for learning Arabic and make a library, this is how you will learn.
الَّذِىْ عَلَّمَ بِالْقَلَمِ this is the Wahi the first Wahi which talks of knowledge of pen and unfortunately in this Ummah the least knowledge is that of the Qur’an. Unfortunately! We specially 99% of us do not know 1% of the Qur’an. So, all of us have to learn and spread this knowledge.
Please practice. 
الَّذِىْ the one who, عَلَّمَ taught, بِالْقَلَمِ by the pen. الَّذِىْ عَلَّمَ بِالْقَلَمِ  The one who taught by the pen. The first Wahi talks about Ilm knowledge and tools of knowledge five six times in five verses اِقْرَاْ بِاسْمِ رَبِّكَ الَّذِىْ خَلَقَ . In a society which was unlettered, because Allah SubhanawaTa'la knew the value of knowledge and still unfortunately we are far behind. So let us do our best to learn, especially the book, most important book in our life. OK! 
The third thing is عَمَلًا٪ط اَحْسَنُ اَيُّكُمْ Allah SubhanawaTa'la says again and again in the Qur’an, which of you is better in deeds? It's in the Qur’an. Which of you is better in deeds? 
أَيُّكُمْ which of you, أَيُّ means which of, كُمْ you. أَيُّكُمْ which of you. أَحْسَنُ is better. 
you see, 
كَبِير	big		أكْبَر	bigger
صَغِير	small		أَصْغَر	smaller
حَسَن	good		أحْسَن	better

which of you is better عَمَلاً we have already studied this word. إِنَّمَا الْأَعْمَالُ بِالنِّيَّاتِ . أَعْمَال is deeds , action. plural. singualr is عَمَل. عَمَلًا٪ط اَحْسَنُ اَيُّكُمْ which of you better in work, in deeds, in action, that is Allah SubhanawaTa'la first want to see actions, OK! Not words, not only words, actions that is one thing. And next thing is the competition is not as to who is a Muslim and who is Non-Muslim? No! The competition is who is the best Muslim? That is the competition in the side of Allah SubhanawaTa'la. Who perform best, best in Salah, best outside, best neighbor best son, best daughter, best person, best professional, and here in this course who is the best student? Allah is watching not for me and you not for anybody else Allah is watching right now and he wants to see who is the best student who will take care of all the notes and everything, practice and learn the Qur’an the best way.
عَمَلًا٪ط اَحْسَنُ اَيُّكُمْ OK! So, That was third thing. What I meant by third thing is to learn this course with a competitive spirit. You have to perform the best way…. Excel do everything to learn the Qur’an in the best way. So, practice… أَيُّكُمْ which of you, أَحْسَنُ is better, عَمَلاً in deeds. عَمَلًا٪ط اَحْسَنُ اَيُّكُمْ which of you is better in deeds. OK! This is the competition in the site of Allah.
So, Shaitaan is ready with his arsenal and weapons. You have started learning the Qur’an, that is disaster for him, he has kept us Non-Arabs the Ummah away from the Qur’an for the past two, three hundred years to such a level! He is so successful that 99% of us do not know 1% of the Qur’an and still now in schools Qur’an is not taught! This is even worst. Still now we have not realized. So Shaitaan does not want this. OK! He is burning. He will stop you with every possible way he can. 
So, Angels are ready with pens. Shaitaan is ready to distract you, to stop this learning. So, a very special competition has begun! Are you ready? Pray to Allah SubhanawaTa'la رَّبِّ زِدْنِىْ عِلْمًا pray for that he helps you continue this. Don’t discontinue. OK! And download the notes, download the text book and start working, start listening so InshaAllah you will learn, may be first time you may not, repeatedly watch it, and you will learn it InshaAllah. Now we take a break Brothers and sisters and we will be back after the break with grammar. AssalamAlikum War ahmatulahiWabarakatuhu. 
Grammar Part 7b
Assalamalikum Brothers and sisters. Welcome back InshaAllah we will continue with 7th lesson in which we will learn some grammar. And remember we are doing it with TPI (Total Physical Interaction) you are watching, you are listening, and of course thinking understanding. But, please repeat with us and also show the way I show when repeat those verbs of different forms. 
So, we have learned هُوَ,  هُمْ, أَنْت, أَنْتُمْ, أَنَا, نَحْنُ OK! 
That is well learned. Just one for minute let us repeat..
Can you translate…



	Detached / Personal  Pronouns
	No.
	Person

	He
	هُوَ
	sr.
	
3rd

	They
	هُمْ
	pl.
	

	You
	أَنْتَ
	sr.
	
2nd

	you all
	أَنْتُمْ
	pl.
	

	I
	أَنَا
	sr.
	
1st

	We
	نَحْنُ
	dl.,
pl.
	











MashaAllah. And also we have learned ….
رَبُّهٗ, رَبُّهُمْ, رَبُّكَ, رَبُّكُمْ, رَبِّي, رَبُّنَا, رَبُّهَا that is his, their, your, your, my, our
Can you translate…
	his Rabb
	رَبُّهٗ

	their Rabb
	رَبُّهُمْ

	your Rabb
	رَبُّكَ

	your Rabb
	رَبُّكُمْ

	my Rabb
	رَبِّي

	our Rabb
	رَبُّنَا

	Her Rabb
	رَبُّهَا



MashaAllah. And also we have noted earlier that there are three types of words in Arabic language. The first is اِسْم, Noun which represents names and attributes. And the second type is verb فِعْل which tells us about an action, and the third type is letter it's called حَرْف even though it is made up of more than one letter, so third type is letter or حَرْف which joins Nouns and Verbs. And we have learned different letters, like 


	لَ   لِ

	مِنْ

	عَنْ

	مَعَ


	بِ

	فِي

	عَلَى

	إِلَى



So, let us just revise these letters because they are very important. These eight letters have come in the Qur’an with	هٗ ,هُمْ , كَ , كُمْ ,ِي , نَا and هَا almost 10,000 times. So let us learn it thoroughly. I told you that to remember the meanings of these letters or prepositions and also which is not a preposition But these letters you have to remember them through examples. So what is the meaning of…
means For. Example لَ:
 لَكُمْ دِينُكُمْ وَلِيَ دِين،
means From. Exampleمِن:
 أَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَان،
means With. Exampleعَن:
 رَضِيَ اللهُ عَنهُ، عَنِ النَّعِيم
means With. Exampleمَعَ:
 إنَّ الله َ مَعَ الصَّابِرِين
MashaAllah, and you can do lot of this exercises to learn it thoroughly. We have learned four more prepositions also…



	بِ

	فِي

	عَلَى

	إِلَى



… but before we go there, these four prepositions that we just practiced or three prepositions that we just practiced have come in the Qur’an almost 5,000 times. Which are listed here..
	لَه،
	مِنْهُ
	عَنْهُ
	مَعَه،

	لَهُمْ
	مِنْهُمْ
	عَنْهُمْ
	مَعَهُمْ

	لَكَ
	مِنْكَ
	عَنْكَ
	مَعَكَ

	لَكُمْ
	مِنْكُمْ
	عَنْكُمْ
	مَعَكُمْ

	لِي
	مِنِّي
	عَنِّي
	مَعِي

	لَنَا
	مِنَّا
	عَنَّا
	مَعَنَا

	لَهَا
	مِنْهَا
	عَنْهَا
	مَعَهَا



So, we come to next four prepositions.



	بِ

	فِي

	عَلَى

	إِلَى



Let us remember their meanings, and examples.
بِ  means in example بِسْمِ الله
فِي  means in example فِي سَبِيلِ الله
عَلَى  means on example السَّلامُ عَلَيْكُمْ
إِلَى  means to examples إنَّا ِللهِ وَإِنَّا إِلَيْهِ رَاجِعُون
So, let us just practice the meaning three times. 
بِ means in, فِي means in,  عَلَى on , إِلَى to And these four prepositions with هٗ ,هُمْ , كَ , كُمْ , ِي , نَا and هَا comes in the Qur’an 4,327 times and here is the table which is…








	بِ: with, in
	فِي: In
	عَلَى: on
	إِلَى: to, toward
	Example sentences for remembering the meanings of prepositions.

بِ: بِسْمِ الله
فِي: فِي سَبِيلِ الله
عَلَى: السَّلامُ عَلَيْكُمْ
إِلَى: إنَّا ِللهِ وَإِنَّا إِلَيْهِ رَاجِعُون

Note that when a preposition comes with a verb or a verbal noun, its meaning changes according to the verb with which it comes and the language to which it is translated.  Use TPI here too.

	بِهٖ
	
	فِيهِ
	
	عَلَيْهِ
	
	إِلَيْهِ
	
	

	بِهِمْ
	
	فِيهِمْ
	
	عَلَيْهِمْ
	
	إِلَيْهِمْ
	
	

	بِكَ
	
	فِيكَ
	
	عَلَيْكَ
	
	إِلَيْكَ
	
	

	بِكُمْ
	
	فِيكُمْ
	
	عَلَيْكُمْ
	
	إِلَيْكُمْ
	
	

	بِي
	
	فِيَّ
	
	عَلَيَّ
	
	إِلَيَّ
	
	

	بِنَا
	
	فِينَا
	
	عَلَيْنَا
	
	إِلَيْنَا
	
	

	بِهَا
	
	فِيهَا
	
	عَلَيْهَا
	
	إِلَيْهَا
	
	



You can practice that more InshaAllah so you will learn these 10,000 words of the Qur’an nicely. But let me tell you one very important thing when it comes to prepositions and these words and letters.  Remember three important points. We have learned basic meanings, but sometimes you will be surprised that the meanings of these preposition's or letters change. And you will say... Well I have learned 		how come it is to  		So, here are those simple clues and if you remember them InshaAllah there will be no confusion at all.
First thing is different languages uses different prepositions. For example if I say آمَنْتُ بِاﷲ ِ I will translate it in English I believed in Allah, and in Urdu as ميں الله پر ايمان لايا۔means on in Urdu, and in means of course you know. And ب means with. Actually, the preposition from one language to another language changes depending on the action that you describing.

In English when you talk of belief you will have to use in. In Urdu when you talk of belief you have to use on and in Arabic when you talk of belief you have to use ب it does not mean for example, in meansپر   in Urdu. If am translating from Urdu to English I will never say I believed on Allah even though in Urdu that's what it means. But the action of belief in Urdu is with on in English it is with in. And in Arabic it is with ب  .
So the point is just look at what you are translating, what is the action that is being describe. And corresponding preposition will be used in your language. Second point is sometimes preposition is there in Arabic, but it is not there in English. For example …
يَدْخُلُونَ فِي دِينِ اﷲ Entering the religion of Allah. You will not say, Entering in the religion of Allah. Because, In is already there in enter. Even within English you have this style. For example, I said to him, I told him. When I use the word told I will not say I told to him that will be wrong. I said  to him. If I use the word said I will have to use preposition to, but if I use the verb told, to is not used.
So you see depending on the verb that you are translating. Sometimes, you need the preposition in your language, sometimes preposition used in Arabic but it is not use in English. Similarly اِغْفِرْ لِي   forgive me. You will not translate it as forgive for me, because the word for is already there inside that word or verb forgive. 
So forgive me. The translation of will not be there. The opposite also is true. For example preposition is not there in Arabic but you will have to add in English. For example وَارْحَمْنِي and have mercy me. No! have mercy on me. You have to add the preposition on in English. Similarly, قِنِي عَذَابَكَ .قِنِي  save me, عَذَابَكَ your punishment. You will have to add the preposition “from” to complete the sense or the sentence.
So, sometimes, preposition is there in Arabic not there in English. Sometimes it is not therein Arabic but is there in English. It depends on the verb that you are translating. And if you understand this simple point then you will not have any confusion when it comes to preposition.
And the last thing is change of preposition leads to change in meanings. Just like in English. For example if you say get, it means to obtain something. Get in does not mean obtaining something inside. No! Get in means come in. Get out, get off, get on. So, as you change the prepositions the meanings change.
Similarly in Arabic alsoصَلِّ  means pray, صَلِّ عَلَى مُحَمَّد send peace on Mohammed. So as you change the preposition the meanings change. Just like in English, just like in any other language. So, just understand this simple things and InshaAllah all your confusion about preposition will vanish.
Last thing we will learn four words which comes in the Qur’an 900 which is هٰذَا this, هٰؤُلآءِ these , ذٰلِكَ that, أُولـٰئِكَ those.
	Demonstrative and Relative Pronouns

	this
	هٰذَا

	these
	هٰؤُلآء

	that
	ذٰلِكَ

	those 
	اُولـٰـئِكَ

	the one who
	اَلَّذِي

	those who
	اَلَّذِينَ



…… you can practice more these are very simple words. Now coming to learning tip how much do we remember? According to research 25% of what we read. 35% of what we listen. 50% of what we see. 60% of what we say. 75%of what we do and 95% of what we read, listen, see, say, and do. So involve yourself in learning, teach and learn and repeat and say and show, InshaAllah you will learn the most. With this we come to the conclusion of 7th lesson. InshaAllah we will see you in the next lesson. 
